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GROZĪJUMI

Budžeta kontroles komiteja aicina par jautājumu atbildīgo Pilsoņu brīvību, tieslietu un 
iekšlietu komiteju ņemt vērā turpmāk minēto.

Grozījums Nr. 1

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1) “korupcijas novēršana” nozīmē 
korupcijas cēloņu un apstākļu atklāšanu un 
novēršanu, izstrādājot un ieviešot 
piemērotu pasākumu sistēmu, kā arī 
atturēšanu no darbībām, kas saistītas ar 
korupciju;

1) “korupcijas novēršana” nozīmē 
korupcijas cēloņu un apstākļu atklāšanu un 
novēršanu, izstrādājot un ieviešot 
piemērotu pasākumu sistēmu un 
nepieciešamos instrumentus, kā arī 
atturēšanu no darbībām, kas saistītas ar 
korupciju;

Grozījums Nr. 2

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a “finanšu un ekonomiskie 
noziegumi” ir nelikumīgas darbības, ko 
izdarījusi fiziska persona vai personu 
grupa, kuras pārstāv pilsonisko 
sabiedrību vai personas ar politisku vai 
administratīvu atbildību, lai gūtu 
ekonomisku vai profesionālu labumu vai 
politisku ietekmi, un cita starpā ietver 
korupciju, piesavināšanos, krāpšanu, 
piespiešanu, slepenas norunas, kavēšanu, 
nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizāciju un 
teroristu finansēšanu, tostarp gadījumus, 
kad šādi noziegumi ietekmē Savienības 
finanšu intereses;

Grozījums Nr. 3

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – 1.b punkts (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.b “nepotisms” vai “kronīms” ir 
prakse, kuru raksturo valsts amatpersonas 
preferenciāla attieksme par labu saviem 
ģimenes locekļiem, draugiem vai 
sabiedrotajiem un kurā tiek ierobežota 
piekļuve publiskiem amatiem vai 
pakalpojumiem, vai arī kādas personas 
kontrolē esoši finanšu līdzekļi tiek 
sadalīti, pamatojoties uz personiskajām 
vai politiskajiem sakariem;

Grozījums Nr. 4

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – 2. apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2) “īpašums” ir jebkāda veida līdzekļi 
vai aktīvi neatkarīgi no tā, vai tie ir 
ķermeniski vai bezķermeniski, kustami vai 
nekustami, taustāmi vai netaustāmi, un 
juridiskie dokumenti vai instrumenti 
jebkādā veidā, tai skaitā elektroniskā vai 
digitālā veidā, kas apliecina īpašumtiesības 
vai daļu šādos aktīvos;

2) “īpašums” ir jebkāda veida līdzekļi 
vai aktīvi, tostsarp kriptoaktīvi, neatkarīgi 
no tā, vai tie ir ķermeniski vai 
bezķermeniski, kustami vai nekustami, 
taustāmi vai netaustāmi, un juridiskie 
dokumenti vai instrumenti jebkādā veidā, 
tai skaitā elektroniskā vai digitālā veidā, 
kas apliecina īpašumtiesības vai daļu šādos 
aktīvos;

Grozījums Nr. 5

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – 3. punkts – ba apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ba) jebkura cita persona, kurai 
uzticētas un kura pilda civildienesta 
funkcijas saistībā ar ES budžeta izpildi.

Grozījums Nr. 6

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – 5. apakšpunkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5) “valsts ierēdnis” ir jebkura persona, 
kas ieņem amatu izpildvaras, 
administratīvā vai tiesu iestādē valsts, 
reģionālā vai vietējā līmenī, neatkarīgi no 
tā, vai tā ir iecelta vai ievēlēta pastāvīgi vai 
uz laiku, vai tā ir algota vai nealgota, 
neatkarīgi no šīs personas darba stāža. 
Jebkura persona, kas ieņem amatu 
likumdošanas iestādē valsts, reģionālā vai 
vietējā līmenī, šīs direktīvas nozīmē ir 
uzskatāma par valsts ierēdni;

5) “valsts ierēdnis” ir jebkura persona, 
kas ieņem amatu izpildvaras, 
administratīvā vai tiesu iestādē valsts, 
reģionālā vai vietējā līmenī, neatkarīgi no 
tā, vai tā ir iecelta vai ievēlēta pastāvīgi vai 
uz laiku, vai tā ir algota vai nealgota, 
neatkarīgi no šīs personas darba stāža, vai 
arī jebkura persona, kurai uzticēti 
publiskās interesēs esoši uzdevumi vai 
kura ir atbildīga par sabiedriskiem 
pakalpojumiem. Jebkura persona, kas 
ieņem amatu likumdošanas iestādē valsts, 
reģionālā vai vietējā līmenī, šīs direktīvas 
nozīmē ir uzskatāma par valsts ierēdni;

Grozījums Nr. 7

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. daļa – 6.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6.a “interešu konflikts” pastāv, ja šajā 
pantā minētas personas funkciju taisnīgu 
un objektīvu izpildi negatīvi ietekmē 
iemesli, kas saistīti ar ģimeni, jūtu dzīvi, 
politisko vai valstisko piederību, 
mantiskām vai jebkādām citām tiešām vai 
netiešām personiskām interesēm.

Grozījums Nr. 8

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Dalībvalstis veic piemērotus 
pasākumus, piemēram, informācijas un 
izpratnes veicināšanas kampaņas un 
pētniecības un izglītības programmas, lai 
veicinātu sabiedrības izpratni par 
korupcijas kaitīgumu un kopumā 
samazinātu izdarīto korupcijas 

1. Dalībvalstis veic piemērotus 
pasākumus, piemēram, informācijas un 
izpratnes veicināšanas kampaņas un 
pētniecības un izglītības programmas, lai 
veicinātu sabiedrības izpratni par 
korupcijas kaitīgumu un tās patieso 
ietekmi uz valstu budžetiem, kā arī lai 
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nodarījumu skaitu, kā arī korupcijas risku. samazinātu korupcijas risku un izdarīto 
korupcijas nodarījumu kopējo skaitu. 

Grozījums Nr. 9

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a Dalībvalstis veic pasākumus, lai 
korupcijas novēršanas nolūkā skolu 
izglītības sistēmā un klašu apmācībā 
iekļautu apmācību par godprātību 
publiskajā sektorā.
Dalībvalstis nodrošina pedagogu iespējas 
saņemt specializētu apmācību par 
korupcijas novēršanas izglītības metodēm 
un stratēģijām, lai nodrošinātu šo 
programmu efektīvu īstenošanu.

Grozījums Nr. 10

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 1.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.b Dalībvalstis veic vajadzīgos 
pasākumus, lai no darbā pieņemšanas un 
administratīvajām procedūrām izskaustu 
favorītismu, nepotismu vai kronismu un 
nodrošinātu, ka visās publisko iestāžu 
cilvēkresursu atlases procedūrās cenšas 
piemērot sistemātisku pieeju, kuras 
pamatā ir: iespējamo risku noteikšana; 
stingru preventīvu mehānismu izveide; 
politikas atbilstības, ziņošanas par 
pārkāpumiem un sankciju piemērošanas 
nodrošināšana.

Grozījums Nr. 11

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 2. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Dalībvalstis veic pasākumus, lai 
nodrošinātu visaugstāko pārredzamības un 
atbildības pakāpi valsts pārvaldē un valsts 
lēmumu pieņemšanā, lai novērstu 
korupciju.

2. Dalībvalstis veic pasākumus, lai 
nodrošinātu visaugstāko integritātes, 
pārredzamības un atbildības pakāpi valsts 
pārvaldē un valsts lēmumu pieņemšanā, 
garantējot iedzīvotāju pienācīgu 
informēšanu, lai novērstu korupciju, jo 
īpaši izstrādājot valsts pretkorupcijas 
stratēģijas, apspriežoties ar 4. pantā 
minētajām attiecīgajām specializētajām 
struktūrām.

Grozījums Nr. 12

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.a Dalībvalstis īsteno augstākos 
pārredzamības standartus attiecībā uz 
publiskā iepirkuma procesiem, izveidojot 
atklātas, konkurenci veicinošas konkursa 
procedūras ar skaidriem un 
standartizētiem iepirkuma noteikumiem, 
kas pieejami visām ieinteresētajām 
personām. Publiskā iepirkuma 
procedūras būtu jāvirza, izmantojot e-
iepirkuma sistēmas, tādējādi padarot 
procesus pārredzamākus un 
saprotamākus. Dalībvalstis veic 
pasākumus, lai tiešsaistē publicētu visu 
informāciju neatkarīgi no tā, vai tā ir 
paziņojumi par līgumu, līguma slēgšanas 
tiesību piešķiršana un sīkāka informācija 
par piešķirtajiem līgumiem. Dalībvalstis 
regulāri veic publiskā iepirkuma darbību 
revīzijas, lai atklātu pārkāpumus un 
amatpārkāpumus, kas varētu novest pie 
krāpšanas un korupcijas.

Grozījums Nr. 13

Direktīvas priekšlikums
 3. pants – 2.b punkts (jauns)



PE753.561v03-00 8/19 AD\1289654LV.docx

LV

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.a Dalībvalstis veic pasākumus, lai 
izveidotu noturīgu publisko pakalpojumu 
kultūru, kas pamatojas uz integritāti, 
pārredzamību un pārskatatbildību, 
nodrošinot, ka valsts ierēdņi, īstenojot 
sava pilnvaras, saņem pienācīgu 
atalgojumu, ir saņēmuši atbilstošu 
informāciju, apmācību un atbalstu, kas 
vajadzīgi to paaugstināto profesionālo 
standartu ievērošanai un uzdevumu 
veikšanai, kuri saistīti ar viņu pilnvaru 
īstenošanu, un nodrošinātu, ka viņi 
apzinās interešu konflikta situācijas un 
finanšu un ekonomisko noziegumu 
riskus.
Turklāt dalībvalstis izveido īpašu 
korupcijas novēršanas apmācību publiskā 
iepirkuma amatpersonām, vērtētājiem un 
līgumslēdzējiem.

Grozījums Nr. 14

Direktīvas priekšlikums
 3. pants – 3.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.a Dalībvalstis veic pasākumus, lai 
digitalizētu visus šajā pantā aplūkotos 
korupcijas novēršana aspektus un 
nodrošinātu, ka attiecīgā informācija, jo 
īpaši par korupcijas novēršanas politiku 
un tiesisko regulējumu, tiek izplatīta, to 
publicējot digitāli pieejamās 
sadarbspējīgās datubāzēs, kas pieejamas 
personām un struktūrām, kuru darbība 
var būt saistīta ar korupcijas shēmām.
Turklāt dalībvalstis veic pasākumus, kas 
vajadzīgi, lai nodrošinātu atvērtu piekļuvi 
sabiedrību interesējošai informācijai, 
izmantojot digitāli pieejamas publikācijas 
sadarbspējīgās datubāzēs, savlaicīgi darot 
datus pieejamus standartizētā, 
mašīnlasāmā formātā, kas ir 
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lejupielādējams bez apjoma ierobežojuma.
Datubāzes izstrādā tā, lai ES līmenī 
izveidotu vienotāku un sadarbspējīgāku 
informācijas sistēmu, kas ļautu salīdzināt, 
savstarpēji salīdzināt un apkopot datus. 
Informācija, kas pieejama, izmantojot 
digitālo kanālu, ir piemērota tās likumīgai 
izmantošanai.

Grozījums Nr. 15

Direktīvas priekšlikums
 3. pants – 3.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.b Dalībvalstis pieņem efektīvus 
noteikumus, kas vajadzības gadījumā 
reglamentē privātā un publiskā sektora 
mijiedarbību, piemēram: virpuļdurvju 
efekta un interešu pārstāvības regulēšana, 
nosakot nogaidīšanas periodus, kuru 
laikā bijušajiem valsts ierēdņiem ir 
ierobežotas iespējas iesaistīties darbībās, 
kurās tie varētu izmantot priekšrocības, 
ko rada viņu iepriekšējie amati vai 
attiecības; visu interešu pārstāvniecībā 
iesaistīto organizāciju lobēšanas darbību 
reglamentēšana, obligāti reģistrējoties 
pārredzamības reģistros.

Grozījums Nr. 16

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 4. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Dalībvalstis pieņem visaptverošus 
un atjauninātus pasākumus korupcijas 
novēršanai gan publiskajā, gan privātajā 
sektorā, kas pielāgoti darbības jomas 
konkrētajiem riskiem. Šādi pasākumi ietver 
vismaz darbības godprātības stiprināšanai 
un korupcijas iespēju novēršanai attiecībā 
uz:

4. Dalībvalstis pieņem visaptverošus 
un atjauninātus pasākumus korupcijas 
novēršanai gan publiskajā, gan privātajā 
sektorā, kas pielāgoti darbības jomas 
konkrētajiem riskiem. Šādi pasākumi ietver 
vismaz darbības, ar ko atklāj organizēto 
noziedzību vai citus smagus noziegumus 
un stiprina godprātību un novērš 
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korupcijas iespējas attiecībā uz:

Grozījums Nr. 17

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 4. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) tiesībaizsardzības un tiesu iestāžu 
darbiniekiem, cita starpā pasākumus, kas 
saistīti ar viņu iecelšanu un rīcību, 
nodrošinot atbilstošu atalgojumu un 
taisnīgas atalgojuma skalas.

(b) tiesībaizsardzības, tiesu iestāžu un 
izlūkošanas aģentūru darbiniekiem, cita 
starpā pasākumus, kas saistīti ar viņu 
iecelšanu un rīcību, nodrošinot atbilstošu 
atalgojumu un taisnīgas atalgojuma skalas.

Grozījums Nr. 18

Direktīvas priekšlikums
 3. pants – 5.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5.a Jebkurā gadījumā un neatkarīgi 
no riska līmeņa dalībvalstis pieņem vai 
atjaunina obligātos pasākumus, tostarp:
i) politiku attiecībā uz dāvanām un 
izklaidi;
ii) iedarbīgus noteikumus par interešu 
konfliktu izpaušanu un pārvaldību 
publiskajā sektorā, tostarp procedūru, 
saskaņā ar kuru valsts ierēdņiem interešu 
konflikta situācijās jāatkāpjas, un 
sankcijas, ja par šādu situāciju netiek 
ziņots;
iii) iedarbīgus noteikumus par 
civildienesta ierēdņu aktīvu un interešu 
izpaušanu un pārbaudi, kuros paredzētas 
sankciju par to, ka netiek ziņoti būtiski 
aktīvi vai intereses; un
iv) korupcijas ziņošanas sistēmu, kas ir 
viegli pieejama sabiedrībai un par ko tā ir 
pienācīgi informēta.
Šī ziņošanas sistēma var būt saistīta ar 
plašāku trauksmes celšanas politiku vai 
noteikt skaidrus iekšējos un ārējos 
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ziņošanas kanālus, kas trauksmes 
cēlējiem var garantēt konfidencialitāti 
gan publiskajā, gan privātajā sektorā, arī 
lai aizsargātu ES finanšu intereses.
Korupcijas riska novērtējums saskaņā ar 
šo punktu ir pastāvīgs un sistemātisks 
process, kurā identificē, analizē, novērtē, 
prioritizē, kontrolē un uzrauga situācijas, 
kas var izraisīt korupciju. Veicot šādu 
novērtējumu, dalībvalstis jo īpaši ņem 
vērā Komisijas gada ziņojumu par 
tiesiskumu.

Grozījums Nr. 19

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Attiecīgā gadījumā dalībvalstis 
veic pasākumus, lai veicinātu pilsoniskās 
sabiedrības, nevalstisko organizāciju un 
kopienas organizāciju līdzdalību korupcijas 
novēršanas pasākumos.

6. Dalībvalstis veic pasākumus, lai 
veicinātu pilsoniskās sabiedrības, 
nevalstisko organizāciju un kopienas 
organizāciju līdzdalību korupcijas 
novēršanas pasākumos, veicinot pieejamos 
ziņošanas mehānismus un publiskojot 
tiesības, kas saistītas ar to personu 
aizsardzību, kuras ziņo par ES tiesību 
aktu pārkāpumiem.

Grozījums Nr. 20

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 6.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6.a Dalībvalstis īsteno tiesību aktus, 
kas aizsargā trauksmes cēlējus, kuri ziņo 
par korupciju vai pārkāpumiem, 
nodrošinot viņu drošību un novēršot 
atriebību; izveidojot konfidenciālus 
ziņošanas mehānismus, kas ļauj 
korupcijas lieciniekiem vai cietušajiem 
atklāt informāciju, izmantojot drošus 
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kanālus.

Grozījums Nr. 21

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 6.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6.a Dalībvalstīm būtu jāveic visi 
nepieciešamie pasākumi, lai veicinātu 
plašsaziņas līdzekļu plurālismu un brīvību 
un garantētu žurnālistiem labvēlīgu telpu;

Grozījums Nr. 22

Direktīvas priekšlikums
7. pants – 1. daļa – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) jebkāda veida priekšrocību tieša vai 
pastarpināta solīšana, piedāvāšana vai 
piešķiršana civildienesta ierēdnim šā 
ierēdņa vai trešās personas labā, lai 
civildienesta ierēdnis rīkotos vai atturētos 
no rīcības, pildot savus pienākumus vai 
funkcijas (aktīva kukuļošana);

a) jebkāda veida priekšrocību tieša vai 
pastarpināta solīšana, piedāvāšana vai 
piešķiršana civildienesta ierēdnim šā 
ierēdņa vai trešās personas labā, lai 
civildienesta ierēdnis rīkotos vai atturētos 
no rīcības, pildot savus pienākumus vai 
funkcijas, vai darbotos, pārkāpjot savas 
pilnvaras (aktīva kukuļošana);

Grozījums Nr. 23

Direktīvas priekšlikums
7. pants – 1. daļa – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) jebkāda veida priekšrocību tieša vai 
pastarpināta pieprasīšana vai saņemšana 
vai šādas priekšrocības solīšana 
civildienesta ierēdnim šā ierēdņa vai trešās 
personas labā, lai valsts ierēdnis rīkotos vai 
atturētos no rīcības, pildot savus 
pienākumus vai funkcijas (pasīva 
kukuļošana).

b) jebkāda veida priekšrocību tieša vai 
pastarpināta pieprasīšana vai saņemšana 
vai šādas priekšrocības solīšana 
civildienesta ierēdnim šā ierēdņa vai trešās 
personas labā, lai valsts ierēdnis rīkotos vai 
atturētos no rīcības, pildot savus 
pienākumus vai funkcijas, vai darbotos, 
pārkāpjot savas pilnvaras (pasīva 
kukuļošana).
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Grozījums Nr. 24

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 4. punkts – fa apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(fa) Ja valsts ierēdnis saskaņā ar šo 
direktīvu ir notiesāts par noziedzīgu 
nodarījumu, pēc valsts tiesu iestādes 
pieņemta notiesājoša lēmuma ir 
visaptveroši jānovērtē visa ar šo ierēdni 
saistītā bagātība, kā arī viņa tuvāko 
radinieku un partneru bagātība. Šis 
novērtējums aptver visus finanšu aktīvus, 
kustamos un nekustamos īpašumus, lai 
noteiktu, vai ierēdņa, radinieku vai 
partneru bagātība atbilst šo personu 
oficiāli paziņotajiem ienākumiem. 
Gadījumos, kad pastāv būtiskas atšķirības 
starp paziņotajiem ienākumiem un 
faktiskajiem aktīviem, kas pieder valsts 
amatpersonai vai ar to saistītām 
personām, valsts kompetentās iestādes 
uzsāk atsevišķu lietas izmeklēšanu. Ja 
šajā atsevišķajā izmeklēšanā atklājas, ka 
attiecīgie aktīvi ir neizskaidrojama 
bagātība vai ieņēmumi no nelikumīgām 
darbībām, valsts iestādēm šādi aktīvi būtu 
jāaiztur un jākonfiscē.

Grozījums Nr. 25

Direktīvas priekšlikums
 24. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Neskarot noteikumus par pārrobežu 
sadarbību un savstarpēju tiesisko palīdzību 
krimināllietās, dalībvalstu iestādes, 
Eiropols, Eurojust, Eiropas Prokuratūra, 
Eiropas Birojs krāpšanas apkarošanai 
(OLAF) un Komisija to attiecīgajās 
kompetences jomās savstarpēji sadarbojas 
cīņā pret šajā direktīvā minētajiem 

Neskarot noteikumus par pārrobežu 
sadarbību un savstarpēju tiesisko palīdzību 
krimināllietās, dalībvalstu iestādes, tostarp 
4. pantā minētās attiecīgās specializētās 
struktūras, Eiropols, Eurojust, Eiropas 
Prokuratūra, Eiropas Birojs krāpšanas 
apkarošanai (OLAF) un Komisija to 
attiecīgajās kompetences jomās savstarpēji 
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noziedzīgajiem nodarījumiem. Šajā 
saistībā vajadzības gadījumā Eiropols, 
Eurojust, Eiropas Prokuratūra, Eiropas 
Birojs krāpšanas apkarošanai (OLAF) un 
Komisija to attiecīgajās kompetences 
jomās sniedz tehnisku un operatīvu 
palīdzību, lai veicinātu kompetento iestāžu 
veiktās izmeklēšanas un 
kriminālvajāšanas koordināciju.

sadarbojas cīņā pret šajā direktīvā 
minētajiem noziedzīgajiem nodarījumiem.

Grozījums Nr. 26

Direktīvas priekšlikums
 24. pants – 1.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Lai īstenotu šo mērķi, Eiropols, Eurojust, 
Eiropas Prokuratūra, Eiropas Birojs 
krāpšanas apkarošanai (OLAF) un 
Komisija to attiecīgajās kompetences 
jomās sniedz tehnisku un operatīvu 
palīdzību, lai veicinātu kompetento iestāžu 
veiktās izmeklēšanas un 
kriminālvajāšanas koordināciju.

Grozījums Nr. 27

Direktīvas priekšlikums
 24. pants – 1.b daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Lai to panāktu, tiek garantēta efektīva 
datu vākšana un kopīgošana starp visām 
iesaistītajām iestādēm, tostarp ātra tādu 
piekļuves pieprasījumu apstrāde, ko 
iesniedz kādas dalībvalsts izmeklēšanas 
dienesti.

Grozījums Nr. 28

Direktīvas priekšlikums
 24. pants – 1.c daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums
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Šajā pantā minētās juridiskās personas 
nodrošina, ka tiek novērsta dublēšanās.

Grozījums Nr. 29

Direktīvas priekšlikums
 24. pants – 1.d daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Vajadzības gadījumā attiecīgi groza 
Padomes 2017. gada 12. oktobra Regulas 
(ES) 2017/1939, ar ko īsteno ciešāku 
sadarbību Eiropas Prokuratūras (EPPO) 
izveidei, X nodaļā noteiktās darba 
vienošanās.

Grozījums Nr. 30

Direktīvas priekšlikums
 24. pants – 1.e daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Saskaņā ar šo noteikumu izveidotās 
sadarbības rezultātus Eiropols, Eurojust, 
EPPO, OLAF un Komisija, neskarot to 
pienākumu ievērot diskrētumu un 
konfidencialitāti attiecībā uz atsevišķām 
lietām un personas datiem, paziņo savos 
gada ziņojumos Eiropas Parlamentam un 
Padomei, tos iekļaujot atsevišķā sadaļā.

Grozījums Nr. 31

Direktīvas priekšlikums
24. pants – 1.f daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Pirmajā daļā minētās juridiskās personas 
pieliks visas nepieciešamās pūles, lai 
veiktu kopīgas darbības un sniegtu 
ieguldījumu ES nozaru politikas un 
izdevumu programmu izstrādē un 
īstenošanā, kā arī ārējās darbības un 
paplašināšanās procesā, lai izveidotu 
kopēju korupcijas novēršanas kultūru, 
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kuras pamatā ir ES mēroga pieeja.
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PIELIKUMS: TO VIENĪBU VAI PERSONU SARAKSTS,
KAS ATZINUMA SAGATAVOTĀJAI SNIEGUŠAS INFORMĀCIJU

Par šā saraksta sagatavošanu ir atbildīga vienīgi atzinuma sagatavotāja. Strādājot pie atzinuma, 

atzinuma sagatavotāja līdz tā pieņemšanai komitejā ir saņēmusi informāciju no turpmāk uzskaitītajām 

organizācijām vai personām:

Struktūra un/vai 
persona

Atzinuma sagatavotāja paziņo, ka nav saņēmusi informāciju no nevienas stuktūras vai 
personas.
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